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 علل نفوذ زبانهاي تر کی و گیلکی در تــالــــش
 

 محمد تقی رهنمایی
 

در دانشـگاه کلاگـن فـورت اتـریش      میلادي،بعنوان استاد مهمان،یک تـرم 1993 یا 1372سالها پیش یعنی درست در سال 
ست به ملاقات سـفیر  پرفسور مارتین زگر که رییس انستیتوي جغرافیا روزي به همراه دوست و همکار دیرینه ام.تدریس میکردم

هاي آن چیده شـده   پس از صحبتهاي کاري در دفتر سفیر به اتاقی رفتیم که کتابهاي زیادي در قفسه.رفتیم وقت ایران در وین
به نکته اي اشاره کرد که براي هـر دوي مـا جالـب     سفیرکه خودمردي اهل مطالعه و تحقیق بود.بودوظاهراشکل کتابخانه داشت

 سفارت به مطالعه سوابق روابط ایران و اتریش میپردازم و روزي به آیـین نامـه پـذیرش    ت فراغت در آرشیومیگفت در ساعا. بود
آمده بـود کـه شـرط پـذیرش سـفراي       در یکی از بند هاي این آیین نامه.سفراي خارجی در اتریش بر خوردم و آنرا مطالعه کردم

 که یکی از این زبانها زبان فارسی بود دیگر کشورها در اتریش،دانستن یکی از سه زبان خارجی است
 .وي در اتریش بر آورده میشد یعنی اینکه اگر سفیري زبان فارسی را بعنوان زبان خارجی میدانست،شرط پذیرش.

داشـتم کـه زبـان رسـمی کشـورم،یعنی       مارتین فقط حیرت کرد،اما من احساس مطبوع و غرور آمیـزي   از این سخن سفیر
شیوایی آن لذت میبردند،تا سـالهاي نـه چنـدان دور،حـداقل در ایـن کشـور         و نیچه از درك مضامین وفارسی یا زبانی که گوته

 .زبان جهانی به رسمیت شناخته میشد اروپایی،بعنوان یک
دست داده بحثی جداگانه اسـت قـدر مسـلم     اینکه چرا چنین بوده و چگونه زبان فارسی این اعتبار رابدست آورد و سپس از

آن زبان سخن میگوینـد و مینویسـند،در فرازوفـرود اعتبـار آن نقـش بسـیار         بردارهاي یک زبان یعنی کسانیکه بهاینکه عملکرد
 .دارد تعیین کننده

اگر مورد بی لعتنایی قرار کیرد بسرعت زبـان   زبان اگر فعال باشد،یعنی مورد استفاده قرار گیرد،به پویایی و بالندگی میرسدو
 نیست تالشی در گستره جغرافیایی قومی خود دچار آن شده ،از این قانونمندي جدا تی که زبانسرنوش.دیگري جایگزین میشود

 .بود دیر خواهد  واگر امروز بخود نیاییم،فردا براي باز زنده سازي این زبان بسیار
تــالش برخــی مــردم بــه ترکــی  بســیاري از شــما از خــود میپرســیدویا اینکــه مــورد پرســش قــرار میگیریدکــه چــرا در 

متاسفانه آنرا به همه مناطق تالش نشـین تعمـیم میدهند،عمـدتا     سنجا و معیار این استنباط دیگران از مردم که.میگویند خنس
 و همین برخوردهاي مقطعی وسطحی،این ذهنیـت .بازارهاي شهر ي تالش با آنان برخورد میکنند کسانی هستند که در کوچه و

پیش میاید کـه اگـر تالشـها هویـت      آنوقت این سوال. تالش به ترکی سخن میگویندرا براي آنان ایجاد میکنند که همه مردم در
پاسخ به چنین سوالی چنـدان سـاده نیسـت واغلـب از     .نمی گویند قومی و فرهنگی مستقل دارند،پس چرا به زبان خویش سخن

 .و دقیقا همین جاست که به سادگی از کنار آن میگذریم پرداختن به آن تفره میروند
لازمه این وفـا آگـاهی از   .چگونه به آن وفا کنیم  انی که چگونه به زبان خود جفا کرده ایم، شاید در صدد آن براییم کهاگر بد

 .خود،در مقابل زبان ترکی است علل مقهور شدن زبان تالشی در خانه
نـدي کنیم،میتـوان از سـه    تـالش تقسـیم ب   اگر بخواهیم شدت تاثیر پذیري زبات تالشی را از زبانهاي مجاور،در قلمرو کنونی

 :حوزه اصلی بشرح زیر نام برد
 .قرارا گرفته است ـــــحوزه شمالی،عمدتا کرگانرود،لیسار و حویق که بشدت تحت تاثیر زبان ترکی

 .دارند ـــــ حوزه مرکزي یعنی اسالم ،پره سر و شاندرمن که تاثیر پذیري کمتري
 .قرار گرفته است د زیادي تحت تاثیر زبان گیلگیو حوزه جنوبی یعنی رضوانشهر وماسال که تا حدو
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سه گانه تالش و دیگـر شهرسـتانهاي    شهرستانهاي  در مقابل این تقسیم بندي کلی،تقسیمات فرعی با شدت و ضعف نسبی 
 :کرد تالش نشین وجود دارد مه میتوان آنرا بشرح زیر خلاصه

 ــــ حوزه ویزنه بابرتري نسبی زبان تالشی
اصلی و لی برتري زبـان تالشـی در روسـتاهاي     ر با برتري زبان ترکی در چوبر و روستاهاي واقع در کنار جادهــــ حوزه چوب
 .کوهپایه و کوهستان

 .ـــ حوزه حویق با زبان ترکی در روستاهاي جلگه اي
 .ــــ حوزه سوست و کشلی با برتري زبات تالشی

 .ــــ حوزه خطبه سرا و شیر آباد با برتري زبان ترکی
 .ــــ حوزه لیسار بابرتري زبان ترکی در جلگهو کوهپایه

 .ــــ حوزه جوکندان با برتري زبات تالشی در جلگه و کوهپایه
 .جلگه و کوهپایه و کوهستان ــــ حوزه هشتپر با برتري زبان ترکی در شهر و تعادل زبان تالشی و ترکی در

 .حوزه اسالم با برتري زبان تالشی __
 .سر و دیناچال با برتري زبان تالشیــــ حوزه پره 

 .ــــ حوزه ارده جان با برتري زبان تالشی
 .ـــــ حوزه پونل و شاندرمن با برتري زبان تالشی

و برتـري زبـان تالشـی در نفـاط رو      نسبی زبان تالشی و گیلکی در نقـاط شـهري   ــــ حوزه رضوانشهر و ماسال به هموزنی
 .ستایی

انجـام یـک   .نشان دهد قابـل توجـه اسـت     کاملی نیست،بلکه در حدي که بتوان تمایزهاي کلی راالبته این نیز تقسیم بندي
گسترده اي نیاز دارد که امیدوارم دانشجویان عزیز در رشـته هـاي مـرتبط     تقسیم بندي و حوزه بندي کامل به تحقیقات میدانی

 .گمارند به انجام آن همت
دخالت داشته اند که اهم آنها را میتـوان   مال و جنوب تالش عوامل متعدديدر نفوذ و گسترش زبانهاي ترکی وگیلکی در ش

 :بشرح زیر طبقه بندي کرد
وروس و تحمیـل عهدنامـه گلسـتان وترکمانچـاي بـه       همه میدانیم کـه پـس از پایـان جنگهـاي ایـران      :عامل سیاسی:١

پادشـاهان  .اداري کـوچکتري تقسـیم شـد   -سیو بدنبال آن تالش به واحدهاي سیا ایران،وحدت جغرافیایی تالش از هم گسیخت
در قسمتهاي .واگذار کردند به حکام غیر محلی درهم شکستن یکپارچگی قومی و زبانی تالش،حکومت نواحی تالش را قاجار براي

 مختلف کرگانرود،یعنی نیمه شمالی تالش ایران
حکومت قسمتی ازاین ناحیـه را در تیـول    هریک،از آستارا تااسالم،تعدادي از خوانین ترك زبان به حکومت گمارده شدند که 

کـد خـدایانو مباشـرین تالشـی اعتمـادي      ]خود،بـویژه آنجـا کـه بـه خـوانین      خود داشـتنداینحکام بـراي اداره حـوزه حکـومتی    
ایـن حکـام و    بـدین ترتیـب  .تعدادي از نزدیکان خویش رابه محل حکومت خـود بـرده و در آنجـا اسـکان دادنـد      نداشتند،ناگزیز

حکومتی نیز به تبعیت از آنها زبان ترکـی شـده و    آنها چون زبانتالشی نمی دانستند وتنها به ترکی سخن میگفتند،زبانمباشرین 
 .یادگیري زبان ترکی شدند مردم بهنگام مراجعه به آنها ناگزیر از

 شـغل و منصـبی کـه    آشنا بودند،بـه اقتضـا   در همین حال تعدادي از بزرگان و صاحب منصبان تالشی نیز کا با امور سیاسی
 لیکن تنها در مواقع معینی به این زبان تکلم.داشتند حکام محلی آنان بود،آشنایی داشتند،با زبان ترکی که زبان اصلی قاجارها و
 .میکردند و زبان روزمره آنها عمدتا تالشی بود

نیـز در میـان تالشـها ذوب شـده     زبـان   بر عکس کرگانرود،در حوزه هاي اسالم و تالشدولاب حتی خوانین غیر تالشی و نرك
کرگانرود مقر اصلی حکومت بود،تاثیر پذیري توده مردم از زبـان حکـومتی    لیکن چون.وناگزیر از پذیرش و یادگیري تالشی شدند
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اسکان تعـداد زیـادي از    در خطبه سرا و لیسار نیز بعنوان مراکز درجه دوم حکومتی و مهاجرت و.نواحی تالش بود بیشتر از سایر
امروز در این دو محل بیشـتر بـه ترکـی سـخن گفتـه      .پیدا کرد ام ترك زبان به این نواحی،بتدریج زبان ترکی اهمیت بیشترياقو

 .میشود
رشـت بـر قـرار بـود،کمتر در حـوزه       درنواحی ماسال و شاندرمن چون ارتباطات سیاسی بیشتر با مرکز حکومت گیلان،یعنی

بـه همینـدلیل زبـان    .زبان گیلکی در این ناحیه گسـترش چنـدانی نداشـت    اخیر نیزحتیتا دهه هاي .نفوذ زبان ترکی قرار گرفت
 .و منزلت خود را بعنوان زبان اصلی گفتگو بین مردم حفظ کند تالشی توانست موقعیت

هرچه فاصله مردم بـومی بـا مقـر    .حگومت بودند امروزه نیز زبان ترکی آنجاها عمومیت بیشتري دارد که مرکز و مقر استقرار
یر پذیري آنـان از زبـان ترکـی نیـز کمتـر و       حکومت بیشتر وتماس آنها با عوامل حکومتی ترك زبان کمتر بود،به همان نسبت تاٍ

 .زبان تالشی در میان آنها محسوستر است برتري
و حتی میتـوان گفـت کـه هنـوز هـم        وستد می پرداختند اصولا تالشها کمتر به مشاغل بازرگانی و داد:عامل اقتصادي:٢

بازرگانی،صـداقت و   شایدیکی از دلایل عدم علاقـه آنـان بـه   .دیگر نقاط ایران میشناسیم نیستند تالشها بازرگان خوبی،آنچنانکه از
کنـیم  مرکانتلیسم در اروپاوامریکا و دیگر مناطق آسیا توجـه   اگر به تاریخ تکامل سوداگري یا.وارستگی فطري و باطنی آنان باشد

هـاي   را مورد مداقه قراردهیم،به یک سري قانونمندي» سیاست اقتصادي«و »اقتصاد سیاسی«اصطلاح ومفهوم علمی و عملی دو
تالشها عمـدتا  .در تالش وجود نداشته است کلی براي تحقق این دو اصطلاح و بکارگیري اصول آن پی میبریم که شرایط اولیه آن

غذاي اصلی مـورد نیـاز را خـود    .خود کمتر به تولیدات مناطق مجاور وابسته بودند ین نیازهاياقتصاد خودکفا داشته اندوبراي تام
نشـینان مبادلـه میشـد و بهمـان      مازاد محصول بین جلگه نشینان و کوه.و پوشاك خود را نیز خود تهیه میدیدند.میکردند تامین

 .هم به بازارهاي مناطق مجاور عرضه نمی کردندبودند،کالاي چندانی  نسبت که از مصرف کالاهاي دیگر مناطق بی نیاز
  
  

بنظـر میرسـد   .مورد نیاز را خود تولید میکردنـد  تعجبی ندارد اگر میبینیم که تالــــــش ها حتـــی زیور آلات،آیینه و ابزار
 ـ  عومل جغرافیایی طبیعی مانند جنگلهاي اتلاقی در ناحیـه  انبوه و بیشه زارها،رودخانه هاي سیلابی،کوهستانهاي سخت،اراضـی ب

تاجاییکـه تـرجیح مــــــیدادند    .میکردنـد  اي و حتی اقلیم پر باران مشکلات ارتباطی و دسترسی زیادي براي آنان ایجـاد  جلگه
اما حــــرکتی که بـه دنبـال پویـایی    .کالاهاي مورد نیاز،خودبه تولید آن بپردازند بجاي جستجو در بازارهاي مناطق مجاور براي

 .باشد  و رواج سوداگري آغاز شده بود،میکوشید که گستره اي فراگیرداشتهمرکانتلیسم عصر
شرایط محیطی در انزواي جغرافیایی بسـر   به همین دلیل تالش هم از روند ایـن تحول نمی توانست بدور مانده و به اقتضاي

 .برد
ـــقرار در     ــا استــــ ـــاجر ب ـــازرگانان مهـــــ ــوداگران و بـــ ــد س ــن رون ــدنبال ای ـــلی  آبا ب ـــاي ســــــاحـــ دیهــــ

شـده بودند،ابتـدا مرکـز     کرگانرود،لیسار،حویق،آلالان،دیناچال و سایر نقاط که اغلب با پیشوند بازار نامگذاري مــــانـــنــــــد
 اي را خریداري میـــــکردند و هم اینکه محصـولات کارخــانه   تجــــاري ثابتی بوجــود آوردند که هم کالا هاي بومی تالشان

چرچـی یـا    بیشتر این بازرگانان مستقر در بازارهاي ثـابت و شرکا دوره گرد آنـان را کـه  .میداشتند عصر صنعتی را به آنان عرضه
از اردبیـل و خلخـال بـه ایـن بـازار هـا آمـده         جارچی نامیده میشدند،مهاجرین ترك زبان تشکیل میدادند که یــا از بـاکو و یـا   

شدن تولیــدات تالشان وابستگی آنان به بازار روزبروز بیشترشدوبه همـین نسـبت    تجارت و تجاريبا رونق سوداگري و .بــــودند
بودند،ناگزیر زبان تجاري مردم نیز  هاي گفتگو میان تالشــان و بازرگانان توسعه یافت و چون این بازرگانان ترك زبان هم زمینه
 .ترکی شد

تـالش مهـاجرت کــرده انـد،در تـالش زنـدگی        که اجداد آنان از دیگر نقـاط بـه  امروز هم بازماندگان بسیاري از این بازرگانا 
لـیکن هنـوز هـم در شــــهرهاو آبادیهـایی کـه در       .زمــان خود تالش شــده اند میـــــکنند وبا آمیزش با تالــــشان،در طول
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رابطه نباید فــراموش کردکـه   در همین. داران به زبان ترکی سخن میگویند اصلی قرار گرفته اند،بسیاري از مغازه مـــسیر جاده
میدهند و آنان براي سهولت فهــم یکدیگربجاي زبـان تالشـی یـا     عبوري ترك زبان تشکیل مشتریان آنان را مسافرین بر خی از

 .صحبت میکنند فارسی با همدیگر به ترکی
  :عـــــامـــل اجتماعی-٣

تـالش نقـش داشـت عامـل اجتمـاعی       زبان ترکـی در نـواحی شـمالی   گـــــذار که در گسترش و نفوذ   سومین عامل تاثیر
تـا قبـل از بکـارگیري    .هستند و کشت برنج به نیروي کار متمرکز نیـاز دارد  میدانیــم که تالشها عمـــدتا برنجکارودامـــدار.بود

فصـلی صــورت    گرانشــخم مزارع،انجام شـخم و مرزبندي و آماده سازي زمـین بـراي کاشـت عمـدتا توسـط کـار       تیلر هابراي
می آمدندونیاز به نیــروي کار و انـجام قـرار و   که براي همیــن منظور از روستاهاي مختلف خلخال و اردبیل به تالش  میگرفت

به همین دلیل کارگران فصلی از ماهههی آذر و دي به طرف تالش حرکت میکردند . میشد مدارهاي آن ازپایان فصل پاییز شروع
آنــــان چون با گاو وخـیش  .بستند  قهوه خانه هاي شهري و روستایی با کارفرماي خود قرار داد کـــاري میجمع شدن در و با

شخم اول و شخم دوم یامرزکه باکـــرت بنـدي مـزارع همـراه بـود وقـت        بویژه ایــــنکه.شخم میزدند کار بکندي پیش میرفت
 .یشدندباید تا آخر فروردین آماده کاشت م زیادي میگرفت و مزارع

 .در منزل کارفرمایان خود بسر میبردند ماه5تا3این کارگران که در زبان تالشی مـــژدور یا مزدور نامیده میشدند،حدود
چه بسا که برخی از این کارگران فصـلی از   تداوم این آمــدوشدها به آمیزش اجتـــماعی و فرهنگی بیشتري منجر میشد و

از ایـن طریـق نیـز زبـان ترکـی در لایـه هـاي میـانی و پــــایینی جوامـع           .میشـدند  نزادگاه خود کنده شده و در تـالش سـاک  
 .حضور مستمر کارگران مژدور و در میان خانواده هاي تالشی گستر می یافت تالشی،بدلیل

زارع را از گرماي تابستان و آزار پشه هـا،م  از طرف دیـــگر تالشان پــــس از پایان فــصلی برنجکاري براي استراحت و فرار
 نواحی ییلاقی تالشان همرز با عشـایر و دامـداران اسـتان   .ییلاقهاي سنتی خود میشوند به میرابها و آبیارها می ســپردند و عازم

بیش از پیش باعـث اسـتفاده از زبـان     این همـــجواري ارتباط اجتماعی زیادي را میان آنان موجب شده و.کنونی اردبــیل است
 .ترکی براي گفتگو میشد

قشلاق انجام -یعنی در مسیر ییلاق نباید فــــراموش کرد که مهاجرتهاي فصلی در تالش بشــکل عــمودي در همین حال
یعنی بندرت کسی میان لیسار و حویق یا اســـالم و پره .افقی داشته باشد میگرفت و کمتر اتفاق میافتاد که این مهاجرتها شکل

مهاجرت فصلی کارگـران  بارت بود از مهاجرت فصلی و ییلاقی تالشان به کوهستانها ومیـــکرد و مهاجرت عمدتا ع سر مهاجرت
 .مزارع ترك زبان در زمستان و آذرباسجان به تالش براي کار در

کنـونی اردبیـــل بـه تـــالش،مهاجرت فصـلی       البته در کنار مهاجرت فصلی کــارگران مردوزه ترك زبــان از قلمرو استان
با افزایش ســطح زیـر کشـت مـزارع برنج،بـه     .بهار به تالش نیز انجــــام می گرفت ر انزلی و کپورپال در فصلکارگران زن ازبند

و وجـین مـزارع افـزایش مـی      نسبت که نیاز به نیروي کارمردان فزونی میگـرفت،نیاز به نیروي کار زن نیـز بـراي کاشـت    همان
استمرار این مناسـبات اجتمـاعی و   .گیلک زبان بودند تامین میشد ش کهکمبود نیروي کار زن هم از همسایــگان جنوبی تال.یابد

تالشـان و   خانوارهاي گیلک زبان در نواحی جنوبی تالش شده و از ایـن طریـق نیـز آمیـزش و سـیعی میـان       کاري باعث اسکان
 .گیـــلکها و زبـــان تالشــی و گیلکی بوجود آمده است
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